
 

 



 

Preambula 

 

Izvršni odbor UEFA usvojio je sledeća pravila, kojima se kodifikuju postojeće prakse i procedure 
UEFA za davanje odobrenja, kao i način na koji se primenjuju, u skladu sa Statutom UEFA (izdanje 
2024), a posebno članovi 2, 49, 49(3) ),50, 51 i 51bis Statuta UEFA.  

 

I Opšte odredbe  

Član 1 Definicija pojmova  

Za potrebe ovih pravila primenjuju se sledeće definicije: „ 

Kombinacija ili alijansa“: grupisanje između saveza-članova UEFA ili između liga ili klubova 
povezanih, direktno ili indirektno, sa različitim savezima-članovima UEFA;  

„Međunarodno klupsko takmičenje“: takmičenje ili turnir koji uključuje seriju fudbalskih utakmica 
između više klubova koji se takmiče, a koje: (i) igraju na teritoriji UEFA klubovi koji su povezani sa 
različitim savezima-članovima, a koje ne organizuje UEFA; i/ili (ii) se igraju na teritoriji jednog 
saveza-člana ali uključuje klubove povezane sa drugim savezima-članovima;  

„Savez-član“: nacionalni fudbalski savez koji je član UEFA;  

„Organizator(i)“: jedan ili više saveza ili liga ili klubova ili odobrena Kombinacija ili Alijansa ili bilo 
koje pravno lice(a) ili bilo koji pojedinac (pojedinci) koji predlaže organizovanje međunarodnog 
klupskog takmičenja;  

„Klupska takmičenja UEFA šampiona“: takmičenja koje organizuje UEFA u kojima učestvuju klubovi 
sa cele teritorije UEFA da bi se odredio klub šampion Evrope u svakoj kategoriji, kao i da bi se 
odredio pobednik UEFA Superkupa:  

a. UEFA Liga šampiona: godišnje klupsko takmičenje za određivanje kluba šampiona u Evropi za 
seniorski fudbal; 

b. UEFA Liga šampiona za žene: godišnje klupsko takmičenje za određivanje kluba šampiona u 
Evropi za seniorke;  

c. UEFA futsal Liga šampiona: godišnje takmičenje futsal klubova za određivanje šampiona futsal 
kluba u Evropi;  

d. UEFA Superkup: godišnje klupsko takmičenje između pobednika prethodne sezone UEFA Lige 
šampiona i UEFA Lige Evrope.  

„Teritorija UEFA“: teritorija saveza učlanjenog u UEFA 

 

 



Član 2  Oblast primene  

1  Ova pravila se primenjuju na bilo koje međunarodno klupsko takmičenje u fudbalu ili malom 
fudbalu koje se igra na teritoriji UEFA, kao i na bilo koju kombinaciju ili alijansu formiranu za 
organizovanje međunarodnog klupskog takmičenja.  

2  FIFA pravilnik o međunarodnim utakmicama primenjuje se na sledeće utakmice: 

a. međunarodne utakmice i turniri koji se igraju van teritorije UEFA, koji podležu sledećim 
dodatnim odredbama: 
(i) učešće bilo kog kluba -člana jednog saveza na takvoj utakmici ili turniru podleže 

odobrenju UEFA kako bi se obezbedilo dobro funkcionisanje i zaštita opšteg interesa 
evropskog fudbala; i 

(ii) takvo odobrenje se mora zatražiti najmanje dvadeset jedan (21) dan pre 
predloženog meča ili turnira; 
 

b. međunarodne utakmice i turniri čisto prijateljske ili dobrotvorne ili egzibicione prirode koji 
se igraju na teritoriji UEFA, klasifikovani kao Tier 2  (utakmice 2. reda) u FIFA pravilniku koji 
reguliše međunarodne utakmice, za koje je potrebno odobrenje UEFA najmanje dvadeset 
jedan (21) dan pre predložene utakmice ili turnira ; 
 

c. međunarodne utakmice i turniri koji uključuju omladinske timove klubova koji nisu članovi  
lige svog saveza najvišeg ranga (tj. klasifikovane su kao Tier 3 u FIFA pravilniku o 
međunarodnim utakmicama) i koji ne moraju da budu odobreni od UEFA, već samo 
zahtevaju prethodno odobrenje svih uključenih članica UEFA, kada ispunjavaju sledeća tri 
kumulativna uslova:  
 

(i) igraju se sa najviše osam klubova; i  
(ii) kada je sastavljena od igrača mlađih od 16 godina; i  
(iii) ne traju duže od jedne sedmice (tj. sedam (7) uzastopnih dana); 

 
d. utakmice koje se igraju kao jedan susret između dva kluba ili turniri koje igraju klubovi iz liga  

koje nisu najviše lige njihovih saveza (tj. koje su klasifikovane kao Tier 3 u FIFA Pravilniku o  
međunarodnim utakmicama) i koji ne moraju biti odobreni od strane UEFA, ali zahtevaju 
prethodno odobrenje uključenih saveza-članova; 
 

e. bilo koju drugu međunarodnu utakmicu ili turnir koji nije obuhvaćen ovim pravilima ili 
drugim relevantnim pravilima. 
 

3 Ova pravila se ne primenjuju na prekogranična klupska takmičenja koja spajaju ili zamenjuju 
postojeće nacionalne lige i/ili nacionalna kup takmičenja u dva ili više saveza. 

 

 



Član 3 - Svrha  

1 Ova pravila doprinose ispunjavanju statutarnih ciljeva i principa UEFA, a posebno:  

a. promovisanje pravičnosti i otvorenosti u fudbalskim takmičenjima;  
b. podrška dobrovoljnim, i strukturama bazičnog fudbala na svim nivoima kroz implementaciju 

programa razvoja i solidarnosti; 
c. preraspodela prihoda ostvarenih od fudbala u skladu sa principom solidarnosti i podrška 

reinvestiranju u korist svih nivoa i oblasti fudbala;  
d. staranje da se međunarodna klupska takmičenja organizuju u skladu sa principom 

sportskih zasluga i da sportske vrednosti uvek preovladavaju nad komercijalnim interesima;  
e. garantovanje da se međunarodna klupska takmičenja igraju u skladu sa IFAB Pravilima igre 

ili Pravilima igre FIFA za mali fudbal kako bi se garantovala jednoobraznost i suštinski 
identitet fudbala;  

f. održavanje etičkih, antidoping, zdravstvenih i bezbednosnih standarda u korist klubova, 
igrača, zvaničnika i navijača;  

g. zabrana svake diskriminacije na osnovu politike, pola, vere, rase ili bilo kog drugog razloga;  
h. organizovanje evropskog kalendara tokom fudbalske sezone kako bi se osiguralo da 

kalendar ne bude preopterećen ili da bi se ograničila poklapanja između takmičenja, a sve u 
korist klubova, igrača, zvaničnika i navijača.  

2 Ovi ciljevi i principi se postižu na sledeći način:  

a. definisanje, radi transparentnosti, fer i nediskriminatorne procedure koju treba poštovati kako bi 
se od Izvršnog odbora UEFA dobilo ovlašćenje za organizovanje međunarodnog klupskog 
takmičenja i/ili osnivanje kombinacije ili saveza za organizovanje takvog međunarodnog klupskog 
takmičenja ;  

b. pronalaženje prave ravnoteže između prevelikog administrativnog opterećenja za sve 
zainteresovane (tj. i organizatore i UEFA) i promocije fudbala u celini na evropskom nivou (u skladu 
sa statutarnim ciljevima UEFA 

c. omogućava UEFA, kao upravnom telu evropskog fudbala, da:  

(i) prati razvoj međunarodnog klupskog fudbala u Evropi i ima regulatorni nadzor nad 
svim međunarodnim klupskim takmičenjima koja se igraju na teritoriji UEFA i/ili 
uključuju klubove povezane sa savezima-članicama;  

(ii) obezbedi da se međunarodna klupska takmičenja igraju u skladu sa statutarnim 
ciljevima i principima UEFA, kao što je borba protiv svake prakse koja bi mogla da 
ugrozi integritet takmičenja i poštovanje zdravlja igrača (vodeći računa o tome da 
međunarodni kalendar utakmica nije preopterećen za poslednje); 

(iii) sprovodi ova pravila na proporcionalan način (kako bi se osiguralo da se ostvare 
gore pomenuti ciljevi i principi) 

 

 

 



II. Kriterijumi za autorizaciju  

Član 4 – Administrativni i finansijski kriterijumi  

1. Organizator će dostaviti sledeće informacije u vezi sa predloženim Međunarodnim klupskim 
takmičenjem u skladu sa administrativnim i finansijskim kriterijumima:  

a. detalji o Organizatoru Međunarodnog klupskog takmičenja;  
b. naziv takmičenja koji mora odražavati prirodu takmičenja (npr. regionalno takmičenje ne 

sme biti prikazano kao panevropsko takmičenje);  
c. detalji o uplatama i novčanim nagradama klubovima koji učestvuju;  
d. detalji o predloženim isplatama solidarnosti: 

(i) Društveni, obrazovni i sportski fond prema projektima sa društvenim, obrazovnim i 
sportskim svrhama (kao što su projekti na lokalnom nivou, razvoj mladih igrača, 
obrazovanje u dualnoj karijeri, antirasizam, ravnomerna zastupljenost polova, 
integracija izbeglica, itd.);  

(ii) Evropski fond za sportski model za klubove koji ne učestvuju;  
e. dokaz da je Organizator u dobrom finansijskom stanju za organizaciju Međunarodnog 

klupskog takmičenja i da ispunjava svoje obaveze posebno ima pristup dovoljnim 
sredstvima za plaćanje svih:  

(i) uplata i novčanih nagrada klubovima koji učestvuju; i  
(ii) solidarne isplate;  

 
f. dokaz o relevantnom osiguranju renomirane osiguravajuće kuće od odgovornosti za 

profesionalne rizike za Organizatora;  
g. garanciju da naziv i povezani logotipi/žigovi takmičenja neće narušiti nikakva prava UEFA na 

intelektualnu svojinu ili, prema razumnom znanju Organizatora, prava intelektualne svojine 
bilo kog drugog fudbalskog takmičenja. 

2. Organizator će dati pismenu potvrdu da će se svaki spor između Organizatora i UEFA-e rešavati 
arbitražom pred Sudom za sportsku arbitražu (CAS) u skladu sa članom 16. ovog pravilnika. 

 

Član 5 – Sportski i tehnički kriterijumi  

1. Organizator će dostaviti sledeće informacije u vezi sa predloženim Međunarodnim klupskim 
takmičenjem o ispunjavanju sportskih i tehničkih kriterijuma:  

a. predložene datume za međunarodno klupsko takmičenje, uključujući naznaku bilo 
kakvih potencijalnih preklapanja sa događajima u Međunarodnom kalendaru 
utakmica UEFA i FIFA (posebno imajući u vidu predložene datume, standard klubova 
i mesto(a) predloženog Međunarodnog klupskog takmičenja); 

b. spisak klubova učesnika ili kriterijuma koji ih identifikuju; 
c. sledeći podaci o sudijama koji će biti imenovani da sude na utakmicama 

međunarodnog klupskog takmičenja: 
(i) koja organizacija(e) će obezbediti sudije; 
(ii) ko i kako će imenovati sudije;  



(iii) ako nisu dobijeni od saveza-članica, kvalifikacije sudija (s tim što 
sudije moraju biti ekvivalentni sudijama klupskih takmičenja UEFA ili 
sudijama iz prve divizije liga u savezima- članicama u kojima će se 
igrati međunarodno klupsko takmičenje) i detalji o njihovom 
obrazovanju, karijeri, iskustvu na nivou klubova učesnika 
Međunarodnog klupskog takmičenja;  

(iv) dostupnost sudija tokom Međunarodnog klupskog takmičenja kako bi 
se obezbedila doslednost u suđenju i izbegao bilo kakav sukob sa 
drugim fudbalskim takmičenjima.  
 

d. raspored i mesta održavanja takmičenja: 
 

(i) kada i gde je predviđeno da se odigra svaka takmičarska utakmica (ili 
kriterijumi za mesta održavanja); 

(ii) mere koje treba preduzeti za zaštitu zdravlja i bezbednosti na tim mestima u 
skladu sa standardom koji je ekvivalentan standardima UEFA (ili najboljim praksama za 
nivo takmičenja).  

e. kopiju pravilnika koji reguliše dotično Međunarodno klupsko takmičenje; 
f. gde je relevantno, informacije u vezi sa protokolima za zaštitu mladih igrača;  
g. informacije koje pokazuju da će takmičenje omogućiti igračima dotičnih klubova da 

steknu više međunarodnog iskustva i/ili da indirektno poboljšaju svoj učinak za 
svoje nacionalne timove kada ih pozove njihov savez;  

h. potvrdu da će se takmičenje odigrati u skladu sa IFAB Pravilima igre ili FIFA Futsal 
Pravilima igre. 

2. Tamo gde je relevantno, Organizator će obezbediti potvrdu da dotični klubovi uvek mogu da 
ispoštuju svoju obavezu da:  

a. izvode svoj najjači tim tokom UEFA klupskih takmičenja i nacionalnih klupskih 
takmičenja i bilo kojeg drugog međunarodnog klupskog takmičenja odobrenog od 
UEFA;  

b. puštaju svoje igrače u nacionalne reprezentacije u skladu sa Aneksom 1 FIFA 
Pravilnika o statusu i transferu igrača.  

3. Organizator će obezbediti potvrdu da nije bio uključen u pripremu ili organizaciju neovlašćenog 
međunarodnog klupskog takmičenja u prethodnih pet (5) godina od datuma prijave (ali se ne odnosi 
ni na jedan period pre stupanja na snagu ovog pravilnika).  

 

Član 6 – Etički kriterijumi  

1. Organizator će dostaviti sledeće informacije u vezi sa predloženim Međunarodnim klupskim 
takmičenjem u skladu sa etičkim kriterijumima:  



a. potvrdu da ni fizičko ni pravno lice neće vršiti kontrolu ili uticaj na više od jednog 
kluba koji učestvuje u međunarodnom klupskom takmičenju;  

b. potvrdu da će svakoj osobi koja je uključena u organizaciju međunarodnog klupskog 
takmičenja ili će učestvovati u međunarodnom klupskom takmičenju (npr. igrači ili 
službena lica kluba ili službena lica utakmice uključujući i sudije):  
 

(i) strogo zabranjeno klađenje na utakmice Međunarodnog klupskog 
takmičenja;  

(ii) biti strogo zabranjeno da vrši ili pokušava da izvrši bilo kakav nezakonit 
ili neprikladan uticaj na tok i/ili rezultat bilo koje takmičarske utakmice.  

       c     da se Organizator obaveže da će odmah i dobrovoljno podneti izveštaj UEFA-i sa svim 
detaljima o bilo kakvom saznanju o bilo kojoj aktivnosti koja ima za cilj da utiče na nezakonit 
ili neprikladan način na tok i/ili rezultat bilo koje takmičarske utakmice.  
 
2. Organizator će uspostaviti antidoping program u skladu sa WADA kodeksom i 
ekvivalentnim UEFA antidoping propisima.  
 
3. Organizator će doneti odgovarajuće mere da sankcioniše bilo koji klub, igrač ili službeno 
lice uključeno u međunarodno klupsko takmičenje koji vređaju ljudsko dostojanstvo osobe 
ili grupe lica po bilo kom osnovu, uključujući boju kože, rasu, veru, etničko poreklo, pol ili 
seksualnu orijentaciju.  
 
4. Organizator će uspostaviti disciplinski mehanizam koji omogućava da bilo koji prekršaj 
pravilnika takmičenja može biti kažnjen odgovarajućim disciplinskim kaznama (koje su 
preduzete od strane nezavisnih disciplinskih organa i pravo na žalbu CAS-u de novo je 
zagarantovano) 
 
Član 7 – Kriterijumi    sportskih zasluga  
 
1. Organizator se obavezuje da će svi klubovi koji učestvuju u takmičenju biti tretirani na isti 
način tokom celog takmičenja u skladu sa principima sportskih zasluga i fer-pleja. 
 
2. Organizator će dostaviti sledeće informacije u vezi sa predloženim Međunarodnim 
klupskim takmičenjem, da bi se procenilo da li su kriterijumi sportskih zasluga ispunjeni: 

a. potvrdu da je međunarodno klupsko takmičenje u skladu sa principima 
sportskih zasluga i otvorenosti na nacionalnom i/ili evropskom nivou;  

b. potvrdu da će dotični klubovi biti primljeni na osnovu nediskriminatornih 
uslova zasnovanih na sportskim zaslugama; 

c. potvrda da je međunarodno klupsko takmičenje kompatibilno sa evropskim 
sportskim modelom (npr. uključuje klubove iz različitog broja asocijacija 
članica) i da ne utiče negativno na dobro funkcionisanje nacionalnih 
klupskih takmičenja i/ili međunarodnih takmičenja. 

 



3 Organizator može da zatraži odstupanje od principa sportskih zasluga kada međunarodno 
klupsko takmičenje ne uključuje više od četiri (4) kluba ili u drugim izuzetnim okolnostima (npr. 
uključuje klubove sa veoma ograničenim iskustvom u međunarodnim klupskim takmičenjima u 
cilju promocije evropske dimenzije njihovih aktivnosti). .  

4 Da bi se zaštitile sportske zasluge klupskih takmičenja UEFA šampiona, dobro funkcionisanje 
međunarodnog kalendara, kao i zdravlje i bezbednost igrača, odobrenje međunarodnog klupskog 
takmičenja podleže sledećim kumulativnim uslovima tako da ne utiču negativno na dobro 
funkcionisanje klupskih takmičenja UEFA šampiona u pogledu: 

a. učešća sledećih kvalifikovanih klubova za određivanje kluba šampiona Evrope u svakoj kategoriji:  

(i) klub je kvalifikovan da igra kao pobednik šampionata najviše domaće lige; ili  

(ii) klub je kvalifikovan da igra kao vicešampion ili kao klub koji se kvalifikovao kroz prvenstvo 
domaće lige najvišeg ranga, u skladu sa rangiranjem saveza UEFA po koeficijentima; ili  

(iii) klub je kvalifikovan da igra kao nosilac titule u klupskom takmičenju UEFA šampiona; ili  

(iv) klub je kvalifikovan da igra kao nosilac titule UEFA Lige Evrope 

b. posvećenost i obaveze svih kvalifikovanih klubova koji učestvuju u UEFA šampionskom  
klupskom takmičenju, da u toku celog takmičenja postavljaju svoj najjači tim;  

c. obaveze svih kvalifikovanih klubova koji učestvuju u klupskom takmičenju UEFA šampiona da 
igraju u takvom takmičenju samo: 

 (i) do njihovog eliminisanja do završetka kvalifikacionih rundi i/ili plej-ofa; i/ili 

 (ii) tokom trajanja klupskog takmičenja UEFA šampiona za sve uzastopne runde do njegovog 
završetka 

 

III Postupak autorizacije  

 

Član 8 – Postupak obrade, i zahtev za odobrenje  

 

1 Da bi dobio ovlašćenje od Izvršnog odbora UEFA, Organizator međunarodnog klupskog 
takmičenja će podneti zahtev za autorizaciju UEFA administraciji najmanje dvanaest (12) meseci 
pre njegovog predviđenog datuma početka. Zahtev za autorizaciju mora da bude propraćen svim 
relevantnim informacijama i pratećim dokumentima (na engleskom) koji se odnose na kriterijume 
za autorizaciju (administrativni i finansijski kriterijumi, sportski i tehnički kriterijumi, etički 
kriterijumi i kriterijumi za sportske zasluge) da bi se zahtev uzeo u razmatranje.  

2 Administracija UEFA će obavestiti Organizatora o svim informacijama koje nedostaju u zahtevu za 
autorizaciju (obično u roku od četiri (4) nedelje od prijema takvog zahteva). Zahtev za autorizaciju 
neće biti obrađen dok se ne dostave informacije koje nedostaju. Administracija UEFA će dostaviti 



Organizatoru pismenu potvrdu da će zahtev za autorizaciju biti obrađen (obično u roku od četiri (4) 
nedelje od prijema zahteva za autorizaciju ili dopunjenog zahteva za autorizaciju).  

3 Nakon potvrde da se zahtev za autorizaciju može obraditi, obaveštenje o zahtevu za autorizaciju 
biće objavljeno na veb stranici UEFA u kojem se navode glavne karakteristike Međunarodnog 
klupskog takmičenja sa vremenskim ograničenjem od najmanje četiri (4) nedelje za podnošenje 
izjave zainteresovanih strana. UEFA će Organizatoru pružiti priliku da odgovori ili se pozabavi bilo 
kojim nedoumicama koje su pokrenule zainteresovane strane (koje će biti dostavljene u 
anonimizovanom formatu) u roku od najmanje četiri (4) nedelje od obaveštenja od UEFA. 

4 UEFA može u bilo kom trenutku zatražiti dodatne informacije ili i sama pribaviti stručnu procenu 
ako je razumno neophodno da se proceni da li je zatraženo međunarodno klupsko takmičenje u 
skladu sa ciljevima Statuta UEFA i zahtevima navedenim u ovom pravilniku. UEFA ima pravo da 
obustavi razmatranje zahteva za prijavu do dostavljanja dodatnih informacija ili stručne ocene u 
razumnom periodu, obično u roku od četiri (4) nedelje.  

5 UEFA može razumno produžiti trajanje gore navedenih vremenskih okvira u zavisnosti od 
složenosti prijave. UEFA takođe može izuzetno da skrati gore navedene vremenske rokove (npr. 
zahtev za međunarodna klupska takmičenja koja uključuju najviše četiri (4) kluba). Svaka odluka 
UEFA da primeni kraći ili produženi vremenski okvir neće predstavljati presedan za druge zahteve. 

6. Organizatoru će biti poslata potvrda Administracije UEFA da je dokumentacija kompletna po 
prijemu svih relevantnih informacija u vezi sa zahtevom za autorizaciju od Organizatora i 
zainteresovanih strana.  

7 Tražeći ovlašćenje prema ovim pravilima, Organizator se neopozivo slaže da ih obavezuje, 
posebno uključujući klauzulu o rešavanju sporova u članu 16 u nastavku. 

 

Član 9 – Dostavljanje kompletnog dosijea Izvršnim odboru UEFA  

1 Administracija UEFA će nastojati da zahtev za autorizaciju zajedno sa svim relevantnim 
informacijama zainteresovanih strana u vezi sa Međunarodnim klupskim takmičenjem dostavi 
Izvršnom odboru UEFA radi donošenja odluke u roku od dvanaest (12) nedelja od potvrde 
Organizatoru da je fajl kompletan. Ovaj period se može produžiti za najviše dvanaest (12) nedelja, 
posebno kada je zahtev za autorizaciju složen. 

2 Nijedno međunarodno klupsko takmičenje ne može se odvijati, niti biti objavljeno da će se 
odvijati, pre odluke o odobrenju Izvršnog odbora UEFA. Organizator može, međutim, da objavi da je 
podnet zahtev za autorizaciju od strane UEFA.  

 

Član 10 – Odluka Izvršnog odbora UEFA  

1. Prilikom donošenja svoje odluke, Izvršni odbor UEFA će uzeti u obzir sledeće elemente imajući u 
vidu informacije koje je dostavio Organizator i sve zainteresovane strane:  

a. administrativni i finansijski kriterijumi;  



b. sportski i tehnički kriterijumi;  

c. etički kriterijumi;  

d. kriterijumi sportskih zasluga. 

2. Izvršni odbor UEFA ima pravo da odbije zahtev u slučaju razumne procene da jedan ili više 
kriterijuma nisu u potpunosti ispunjeni.  

3 Svaka odluka Izvršnog odbora UEFA o odobrenju zahteva za autorizaciju može biti podložna 
jednom ili više uslova kao što su:  

a. Dotično međunarodno klupsko takmičenje odobreno je na probnoj osnovi na 
određeni vremenski period;  

b. izveštaj koji se šalje Administraciji UEFA po završetku predmetnog međunarodnog 
klupskog takmičenja;  

c. naziv dotičnog međunarodnog klupskog takmičenja koji će biti promenjen 
(uključujući ako UEFA ili treća strana uloži razumne prigovore na osnovu prava 
intelektualne svojine);  

d. mere koje treba preduzeti za zaštitu principa sportskih zasluga i otvorenosti na 
nacionalnom i evropskom nivou;  

e. raspodela prihoda klubovima učesnicima od Međunarodnog klupskog takmičenja 
da se zasniva prvenstveno na sportskim zaslugama; 

f. Organizator međunarodnog klupskog takmičenja sa godišnjim bruto prihodom 
većim od 10 miliona evra da dâ razuman i srazmeran doprinos da bi doprineo cilju 
promovisanja solidarnosti u fudbalu sledećim fondovima: 

(i) Društveni, obrazovni i sportski fond: za projekte sa društvenom, obrazovnom i 
sportskom svrhom u skladu sa najboljom praksom s obzirom na standarde međunarodnog 
klupskog takmičenja (kao što su projekti na lokalnom nivou, razvoj mladih igrača, 
obrazovanje sa ciljem dualnih karijera, antirasizam, ravnoteža polova, integracija izbeglica, 
itd.); 

(ii) Evropski fond za sportski model: šema preraspodele za klubove koji ne učestvuju, 
imajući u vidu standard i broj klubova koji učestvuju u odobrenom međunarodnom 
klupskom takmičenju;  

g. učešće na predmetnom međunarodnom klupskom takmičenju je ograničeno na određenu 
starosnu kategoriju;  

h. klubovi učesnici koji neće potpisivati bilo kakav ugovora o ekskluzivnosti/ obaveze da neće 
učestvovati u bilo kom drugom međunarodnom klupskom takmičenju slične prirode u određenom 
vremenskom periodu;  

i. potvrdu da su svi dotični savezi – članovi UEFA i pridružene lige dale svoje pismeno odobrenje za 
Međunarodno klupsko takmičenje;  

j. ispunjenje obaveza povezanih sa kriterijumima za autorizaciju. 



4 Administracija UEFA će odmah saopštiti svim zainteresovanim licima svaku odluku koju Izvršni 
odbor UEFA donese u vezi sa zahtevom za odobrenje i, ako je potrebno, a svakako u svakom slučaju 
kada je zahtev za odobrenje odbijen, propraćen razlozima za odluku u roku od osam (8) nedelja. 

 

Član 11 – Autorizacija Kombinaciji ili Alijansi da organizuje međunarodno klupsko takmičenje 

1 Organizator međunarodnog klupskog takmičenja koje planira da bude Kombinacija ili Alijansa 
zahteva posebno ovlašćenje pre formiranja od Izvršnog komiteta UEFA u skladu sa članom 51. 
Statuta UEFA. Svaka materijalna promena ovlašćene kombinacije ili saveza zahtevaće novo 
odobrenje Izvršnog komiteta UEFA pre sprovođenja.  

2 Kombinacija ili Alijansa se ne mogu formirati pre nego što to odobri Izvršni odbor UEFA.  

3 Radi zaštite integriteta međunarodnih klupskih takmičenja i ravnopravne zastupljenosti klubova, 
Kombinaciju ili Alijansu koja u potpunosti ili delimično kontroliše Organizatora direktno ili indirektno 
Izvršni odbor UEFA može odobriti samo ako je članstvo u takvoj Kombinaciji ili Alijansi prvenstveno 
zasnovano na sportskim zaslugama na ravnopravnoj i nediskriminatornoj osnovi.  

4 U slučaju da Izvršni odbor UEFA ne odobri Kombinaciju ili Alijansu (ili su ta Kombinacija ili Alijansa  
formirana pre nego što bude odobrena), Izvršni odbor UEFA može narediti dotičnim klubovima ili 
ligama ili savezima - članicama da preduzmu sve korake u okviru svojih ovlašćenja za prekid 
njihovog učešća u toj Kombinaciji ili Alijansi, uključujući i mere za raspuštanje ili likvidaciju 
neovlašćene Kombinacije ili Alijanse.  

 

Član 12 - – Posledice odluke  

 

1 Svaka odluka Izvršnog komiteta UEFA u vezi sa zahtevom za odobrenje je konačna i podložna je 
žalbi CAS-u u skladu sa članom 16 u nastavku.  

2 UEFA se ni na koji način ne može smatrati odgovornom za davanje ovlašćenja za međunarodno 
klupsko takmičenje u slučaju da naknadno nastanu bilo kakvi pravni zahtevi (tužbe) u vezi sa 
odobrenim međunarodnim klupskim takmičenjem. Organizator (i/ili klubovi koji učestvuju) će 
izuzeti UEFA-u iz bilo kakve tužbe/odštetnog zahteva.  

3 Nova prijava koja se odnosi na isto međunarodno klupsko takmičenje (ili slično po prirodi) ne 
može se podneti najmanje dvanaest (12) meseci nakon odluke o odbijanju.  

4. Izvršni odbor UEFA može u bilo kom trenutku da povuče autorizaciju ako gore navedeni kriterijumi 
ili uslovi više nisu ispunjeni.  

 

 

 



IV Disciplinski postupak i mere  

Član 13 – Disciplinski postupak i mere za klubove 

 

1 UEFA može sankcionisati svako kršenje ovih pravila od strane kluba u skladu sa Statutom UEFA 
i/ili Disciplinskim pravilnikom UEFA.  

2 Pored mera navedenih u Statutu UEFA i/ili Disciplinskom pravilniku UEFA, nadležno disciplinsko 
telo UEFA može, u vezi sa takvim disciplinskim merama, izreći jednu ili više sledećih mera klubu u 
skladu sa principom proporcionalnosti i na osnovu okolnosti slučaja:  

a. upozorenje za prvi put počinjen manji prekršaj zbog administrativne greške (npr. Organizator nije 
prijavio učešće kluba);  

b. novčana kazna u iznosu od: 

(i) do petsto hiljada evra (500.000 evra) za manji prekršaj počinjen prvi put;  

(ii) do 5% prometa kluba u prethodnoj finansijskoj godini za prvo kršenje koje je klub počinio 
namerno ili iz nemara;  

(iii) do 10% prihoda kluba u prethodnoj finansijskoj godini za svaki slučaj recidiva koji je klub 
počinio namerno ili iz nemara u prethodnih pet (5) godina;  

c. isključenje kluba iz UEFA klupskih takmičenja na period do tri (3) sezone zbog namernog ili 
nemarnog kršenja ovih pravila, posebno kada se utvrdi da neovlašćeno međunarodno klupsko 
takmičenje ili neovlašćena Kombinacija ili Alijansa krši ciljeve zaštićene ovim pravilima;  

d. klub neće imati pravo učešća u klupskim takmičenjima UEFA sve dok klub učestvuje u 
neovlašćenom međunarodnom klupskom takmičenju i/ili za vreme trajanja sporazuma o osnivanju,  
ili zbog osnivanja neovlašćene Kombinacije ili Saveza. 

 

3 UEFA zadržava pravo da izrekne ove mere, i mere navedene u Disciplinskom pravilniku UEFA za 
bilo kakav namerni ili nenamerni propust kluba da zatraži odobrenje UEFA za učešće ili za to što je 
zvanično pristao da učestvuje u klupskom takmičenju koje se održava van teritorije UEFA.  

 

Član 14 – Disciplinske mere za saveze-članove UEFA, organizatore i druga pravna ili fizička lica 

 

 1 UEFA može sankcionisati svako kršenje ovog pravilnika od strane saveza - članice ili entiteta ili 
lica koji podležu UEFA statutima i/ili propisima u skladu sa UEFA statutom i/ili disciplinskim 
pravilnikom UEFA.  



2 UEFA može izreći mere bilo kom Organizatoru neovlašćenog međunarodnog klupskog takmičenja  
i zabrani organizovanje međunarodnih klupskih takmičenja na period do tri (3) godine, pored 
disciplinskih mera predviđenih Disciplinskim pravilnikom UEFA.  

 

Član 15 – Zaštita sportskih zasluga u savezima učlanjenim u UEFA  

U skladu sa članom 51bis Statuta UEFA, svaki savez učlanjen u UEFA je odgovorna za odlučivanje o 
nacionalnim pitanjima koja se odnose na zaštitu principa sportskih zasluga, posebno u pogledu 
napredovanja/ispadanja i pristupa evropskim klupskim takmičenjima. Savezi učlanjeni u UEFA 
treba da imaju pravila i disciplinske procedure kako bi zaštitile princip sportskih zasluga u 
nacionalnim klupskim takmičenjima. Disciplinske odluke koje je usvojila UEFA u vezi sa 
neovlašćenim međunarodnim klupskim takmičenjem, stoga, ne dovode u pitanje bilo kakve 
disciplinske mere koje preduzimaju njeni savezi da zaštite sportske zasluge na nacionalnom nivou. 

 

Član 16 – Rešavanje sporova  

1 Svaki spor u vezi sa ovim pravilima, uključujući, bez ograničenja, konačne odluke koje se odnose 
na postupak odobravanja i konačne odluke kojima se izriču disciplinske mere, biće konačno rešene 
arbitražom pred CAS-om u skladu sa Kodeksom o sportskoj arbitraži (CAS Code) na snazi na dan 
podnošenja zahteva za arbitražu, žalbene izjave ili zahteva za privremene mere, šta god je 
relevantno u tom trenutku.  

2 Saglasne da podnesu bilo koji spor CAS-u prema CAS Kodeksu, sve strane koje podležu ovom 
pravilniku izričito se odriču svojih prava da zahtevaju bilo kakve privremene mere od državnih 
organa ili tribunala u skladu sa članom R37 Kodeksa CAS-a. 

3 CAS će prvenstveno primenjivati UEFA statut, pravila i propise i supsidijarno švajcarski zakon. 
Strana koja podnosi žalbu i/ili zahtev za privremene mere, šta god je prvo podneto CAS-u, 
naznačiće u svom prvom pismenom podnesku CAS-u da li stranka prihvata Lozanu, Švajcarska, kao 
sedište arbitraže ili ako je sedište arbitraža u Dablinu, Irska, odstupajući od člana R28 Kodeksa 
CAS-a. U potonjem slučaju, UEFA je obavezana izborom Dablina, Irska, kao sedišta arbitraže i UEFA 
će potvrditi svoj pristanak na takvo sedište u svom prvom pisanom odgovoru CAS-u. U slučaju da u 
prvom pismenom podnesku CAS-u nije navedeno sedište, primenjuje se član R28 Kodeksa CAS. 

4 Smatraće se da je odluka CAS-a doneta u sedištu arbitraže utvrđenom u stavu (3) ovog člana. U 
odluci CAS-a se navodi sedište arbitraže. Odluka CAS-a će biti konačna i obavezujuća isključujući 
nadležnost bilo kojeg građanskog redovnog suda ili bilo kog drugog arbitražnog suda. Ovo ne dovodi 
u pitanje pravo bilo koje strane u skladu sa važećim zakonom sedišta arbitraže   Švajcarskom 
saveznom sudu u skladu sa švajcarskim zakonom  da ospori izvršenje ili priznavanje odluke CAS-a 
na osnovu javne politike (koja može uključivati evropske Zakone o javnoj politici Evropske Unije) u 
skladu sa svim važećim nacionalnim procesnim zakonima ili pravom na podnošenje predmeta 
nadležnom antimonopolskom organu, proceduralnim zakonima Evropske unije. 

 



5. Svako zaobilaženje disciplinskih postupaka UEFA i/ili isključive nadležnosti CAS-a prema ovom 
pravilniku od strane subjekta koji je direktno ili indirektno povezan sa UEFA-om (tj. savez - član ili 
klub ili liga ili Organizator), uključujući i po pitanju privremenih mera, strogo je zabranjeno. Ova 
odredba se neće primenjivati na bilo koju pravnu radnju, uključujući i one u vezi sa privremenim 
merama, započetu pre stupanja na snagu ovog prvog izdanja ovog pravilnika 10. juna 2022. u vezi sa 
subjektom koji je direktno ili indirektno povezan sa UEFA.  

6 UEFA može prihvatiti da reši bilo koji potencijalni disciplinski slučaj sa svojim učlanjenim savezom  
ili klubom ili ligom ili organizatorom ili stranom koja podleže ovim pravilima pomoću drugih mera. 

 

V Zaključne odredbe 

 

Član 17 – Važeća verzija 

U slučaju neslaganja u tumačenju verzija ovog pravilnika na engleskom, francuskom ili nemačkom 
jeziku, verzija na engleskom ima prednost.  

 

Član 18 – Nepredviđeni slučajevi 

1 Izvršni odbor UEFA može doneti konačnu odluku o svim slučajevima koji nisu predviđeni ovim 
pravilnikom, a koja je razumno neophodna za postizanje legitimnog cilja kojem UEFA teži.  

2 UEFA zadržava pravo da obavesti fudbalsku zajednicu putem obaveštenja na svojoj veb stranici da 
određeno međunarodno klupsko takmičenje ili događaj nije odobrila, kako bi se rešila bilo kakva 
neizvesnost ili zabuna u vezi sa tom temom.  

 

Član 19 – Bez retroaktivnog dejstva  

1. Ova pravila nemaju retroaktivno dejstvo.  

2. Svaki ekvivalentni prekršaj koji se odnosi na pripremu ili organizaciju neovlašćenog 
međunarodnog klupskog takmičenja pre stupanja na snagu ovog prvog izdanja ovog pravilnika na 
dan 10. juna 2022. će rešiti UEFA u skladu sa relevantnim disciplinskim propisima koja su bila na 
snazi u to vreme i sve mere izrečene za takvo kršenje neće se računati u recidiv u smislu ovog 
pravilnika.  

3 Da bi se osigurala pravna sigurnost i jednak tretman za organizatore (i da bi se izbegle paralelne 
procedure), svaka prijava za odobrenje međunarodnog klupskog takmičenja i/ili za kombinaciju ili 
savez primljena od UEFA, a koju nije ovlastio Izvršni komitet UEFA u vreme stupanja ovih pravila će 
se obrađivati samo u skladu sa ovim pravilima. Da bi zatražio autorizaciju, dotični Organizator je 
dužan da podnese novu prijavu u skladu sa ovim pravilima. 

 



Član 20 - Usvajanje, stupanje na snagu i kodifikacija 
 
1 Ovaj pravilnik usvojio je Izvršni odbor UEFA na dan 10. 21. juna 20242 godine.  
 
2. Ovim pravilnikom se kodifikuju postojeće prakse UEFA i procedure za odobravanje, kao i način na koji 
su primenjivane, u pogledu davanja odobrenja za međunarodna klupska takmičenja kako je definisano u 
ovom pravilniku.  
 
3 Pravilnik stupa na snagu odmah. 
 
Za IO UEFA 
 
Aleksander Čeferin   Theodore Theodoridis 
Predsednik    Generalni sekretar  
 
Nion, 21. juni 2024.  
 
  


